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No. 2667. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND EL SALVADOR RELATING TO TECH-
NICAL CO-OPERATION. SAN SALVADOR, 11 DECEM-
BER 1951 AND 7 JANUARY 1952

I

TheAmericanAmbassadorto theSalvadoranMinisterfor ForeignAffairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

American Embassy
No. 352

San Salvador,December11, 1951
Excellency

I havebeeninstructedby my Governmentto adviseYour Excellency that
Public Law 165 of the 82nd Congress,popularlyknown asthe Mutual Security
Act approvedon October10, 1951,2 contains,inter alia, thefollowing provisions:

“Section 511 (b) No economicor technicalassistanceshallbe supplied
to any other nation unlessthe Presidentfinds that the supplying of such
assistancewill strengthenthe security of the United Statesand promote
world peace,andunlessthe recipientcountryhasagreedtojoin in promoting
internationalunderstandingandgood will, andin maintainingworld peace,
andto takesuchactionas may be mutually agreedupon to eliminatecauses
of internationaltension.

“Section 515. All countries participating in any United Statesaid
program or in any internationalorganizationreceiving United Statesaid
shall be requiredto so deposit, segregate,or assuretitle to all funds allo-
catedto or derivedfrom any programso that the sameshallnot be subject
to garnishment,attachment,seizure,or other legal processby any person,
firm, agency,corporation,organization,or governmentwhen in the opinion
of the Director any such action would interferewith the attainmentof the
objectivesof this Act.”

My Governmentconsidersthat the requirementsof the aboveprovisions
in the Mutual SecurityAct, with respectto thevariousmutual technicalassist-
ance programsand projects in which our two Governmentsare cooperating,
would be satisfied by an exchangeof notes wherein the Governmentof El

1 Cameinto force on 7 January1952, by theexchangeof the saidnotes.
UnitedStatesof America: 65 Stat. 373.
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Salvadorandthe Governmentof the United Statesagreethat the variousagree-
mentsin effect coveringsuchmutualtechnicalassistanceprogramsandprojects
havebeen eachand severally amendedby the addition to such agreementsof
the following paragraphs:

Eachprogramandprojectagreementnow in effectbetweenthe Govern-
ment of El Salvadorandthe Governmentof the United Statesof America
relatingto the furnishingof economicandtechnicalassistancein El Salvador
shallbe deemedto containthe following Preamble

Consideringthat the peoplesof the United Statesandof El Salvador
have a common interest in economicand social progressand that their
cooperativeefforts to exchangetechnical knowledgeand skills will assist
in achievingthat objective, and

Considering that the interchangeof technical knowledge and skills
will strengthenthe mutual security of both peoples, and develop their
resourcesin the interestof maintainingtheir securityandindependence,and

Consideringthat the Governmentof the United Statesof America
andthe Governmentof El Salvadorhaveagreedto join in promotinginter-
national understandingand good will and in maintaining world peace,
andto undertakesuchaction asthey may mutually agreeupon to eliminate
causesfor international tension,

Eachsuch program and project agreementshall also be deemedto
include the following:

Thetwo Governmentswill establishprocedureswherebythe Govern-
ment of El Salvadorwill so deposit,segregate,or assuretitle to all funds
allocatedto or derivedfrom any programof assistanceundertakenby the
Governmentof the United Statesso that such funds shall not be subject
to garnishment,attachment,seizureor other legal processby any person,
firm, agency, corporation, organizationor governmentwhen the Gov-
ernmentof El Salvadoris advisedby the Governmentof the United States
thatsuchlegalprocesswould interferewith theattainmentof the objectives
of the program of assistance.

Upon the receiptof Your Excellency’sansweringcommunicationsignifying
acceptanceof andagreementwith theforegoing,my Governmentwill consider
that eachof the mutual technicalassistanceagreementsnow in effect between
the Governmentof the United Statesandthe Governmentof El Salvadorhave
beenmodified to include the aforestatedparagraphs.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

Geo. P. SHAW
His ExcellencyRoberto E. Cariessa
Minister for Foreign Affairs
San Salvador,El Salvador

No 2667
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, REPtJ~LIC OF EL SALVADOR, C. A.

DEPARTMENT OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

National Palace
A-800-D-08

SanSalvador, January7, 1952
Mr. Chargéd’Affaires:

I havethe honor to refer to your courteousnoteNo. 352, datedDecember
11, 1951, in which, pursuantto instructionsfrom your Government,you were
good enoughto inform me thatPublic Law 165 of the 82d Congress,popularly
known as the Mutual Security Act, approvedon October 10, 1951, contains,
inter alia, the following provisions:

[See note I]

At the sametime you were so good as to inform me that the Government
of the United Statesof Americaconsidersthat therequirementsof the provisions
describedabovein the Mutual SecurityAct, with respectto the variousmutual
technical assistanceprograms and projects in which the Governmentsof El
Salvadorandthe United Statesof Americaare cooperating,would be satisfied
by an exchangeof noteswhereinthe two Governmentsspecify that the various
agreementsin effect covering such mutual technicalassistanceprogramshave
beenamendedby the addition thereto of the following paragraphs

[See note I]

With regardto this matter, Sir, I must inform you that the Salvadoran
Governmentagreesto the foregoingamendmentsandconsidersthat the mutual
technical assistanceagreementsnow in effect betweenthe Governmentof El
Salvadorandthe Governmentof the United Statesof Americahavebeenmodi-
fied to include the aforestatedparagraphs.

In conveying to you my Government’s acceptance,I wish respectfully
to inform you that certain governmentagencieshave expressedthe opinion
that the amendmentsare too ample, especiallywith referenceto the salariesof
personsworking under the technicalassistanceprograms,which salariescould
not be garnishedin any manner,notevenif thepersonshadcontractedpersonal
debts which they would be obliged to pay. In fact, Sir, I most respectfully
requestthat you communicateto the Governmentof the United Statesof Amer-
ica, at the sametime asEl Salvador’sacceptance,the opinion expressedby cer-
tain agenciesof my Governmentthat the amendmentsare too ample.

Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
5

Traductiondu GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.
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Accept, Mr. Chargéd’Affaires, the assurancesof my highestand most
distinguishedconsideration.

RobertoE. CANESSA

Minister for Foreign Affairs
The Honorable Andrew E. DonovanII
Chargéd’Affaires ad interim of the United Statesof America
City

NOTE RELATING TO THE AGREEMENT OF 11 DECEMBER 1951 ~r~D 7 JANUARY 1952

TheAmericanChargéd’Affaires ad interim to the SalvadoranMinisterfor Foreign
Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

American Embassy
No. 380

San Salvador, January25, 1952
Excellency:

I havethe honor to refer to Your Excellency’snote numberA-800-D-08
of January7, 1952, expressingagreementby the Governmentof El Salvador
to certain amendmentsin the mutual technical assistanceagreementsnow in
effectbetweentheGovernmentof El Salvadorandthe Governmentof theUnited
Statesof America. Your Excellencyat the sametime pointedout that agencies
of the Governmentof El Salvadorhaveexpressedthe opinion that the amend-
mentsagreedupon were too ample,especiallyinsofar as they might relate to
the salariesof technicianswho may cometo El Salvadorin connectionwith the
assistanceprograms.

I havebeen informed by the Departmentof State at Washingtonthat I
may assureYour Excellencythat it considersthat the amendmentto the various
technicalassistanceagreements,on the point of possibleattachmentof funds,
servesto provide the basis for the establishmentof proceduresto assurethat
programfunds only, asdistinguishedfrom the salariesof individual technicians,
shall not be subjectto garnishment,attachment,seizureor other legal process
when suchprocesswould interferewith the attainmentof the objectivesof the
assistanceprogram.

Pleaseaccept, Excellency, the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

Andrew E. DONOVAN, II
Chargé d’Affaires ad interim

of the United Statesof America
His ExcellencyRobertoE. Canessa
Minister for ForeignAffairs
SanSalvador,El Salvador
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